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चौया अयायातील नबुखद्नेसरचे तीक आयकारक आहे. याचे “सात काळ” हे या कालखंडांचे तप होते,
यांत मूतपूजा (दैनक) आण पोपतं (उजाडपणाया अपराधाने) यांनी पवथान व सैय तुडवनू टाकले.

मग मी एका पव जनाला बोलताना एकेले; आण जो पव जन बोलत होता, या एका वश पव जनाला
सया पव जनाने वचारले, “दैनक अपणावषयी, आण उजाड करणाया अपराधावषयी, पवथान
आण सैय या दोघांनाही पायाखाली तुडवयास देणाया या दशनास कती काळ लागणार?” दानएल 8:13.

तेराा वचनात उलेखलेया “पवथान आण सैय या दोहया तुडवयाने” देवाया दोन कोपांपैक शेवटचा
असलेया “सात काळांचे” तनधव होते; आण नबुखद्नेसराचे “सात काळ” देवाया कोपांपैक पहया
असलेया “सात काळांचे” तनधव करतात; परंतु भवयवाणीया ीने ही दोही एकाच रेषेमाणे दशवली
आहेत.

आण मी यशलेमावर शमरोनाची मापदोरी आण अहाबाया घरायाचा ओळंबा लांबवीन; आण जसा मनुय
ताट पुसतो, तसे मी यशलेम पुसून टाकन, ते पुसून उलटे करीन. २ राजे २१:१३

दानयेल अयाय आठ, आण वचन तेरावे, हे इ.स.पू. ६७७ मये आरंभ होऊन यदाया दण रायावर आलेया
देवाया ोधाया सया रेषेला उशेून आहे. नबुखद्नेसराचे “सात काळ” हे इ.स.पू. ७२३ मये आरंभ होऊन
इाएलया उर रायावर आलेया देवाया पहया ोधाया रेषेचे तनधव करतात. नबुखद्नेसराचे “सात
काळ” हे बाराशे साठ वषाचे तनधव करतात, यात मूतपूजकवाने पवथान व सैय तुडवले; यानंतर बाराशे
साठ वष पोपशाहीने पवथान व सैय तुडवले.

पापसा ही केवळ ती धमाचा आव आणून झाकलेला मूतपूजकपणा आहे. जणू काही “बातमा दलेला
मूतपूजकपणा.” कॅथलक धमात त कवा ती धमाचे तनधव करणारे काहीही नाही. जगाने
अंधकारयुगाया इतहासात हे तय शकले, परंतु 1798 पासून जग ते वसरले आहे. पापसेचे दय
मूतपूजकपणासारखेच आहे. या धमाचा आण या धमाया वधचा वभाव एकसारखाच आहे. नबुखद्नेसरवरील
“सात वेळा” हा याय, याला पशूचे दय देयात आले यात समाव होता. याला देयात आलेले ते पशूचे दय
हणजे मूतपूजक धमाचे तनधव करणारे दय होते, मग तो उघड मूतपूजकपणा असो वा कॅथलक धमाया
पातील आादत मूतपूजकपणा असो. बहीण हाइट प करतात क कटीकरण बारा मधील अजगर हा सैतान
आहे, परंतु यम अथाने तो मूतपूजक रोम आहे.

“अशा रीतीने, जरी डगॅन हा मुयवे सैतानाचे तनधव करीत असला, तरी यम अथाने तो मूतपूजक रोमचे
तीक आहे.” द ेट कॉटोहस, ४३९.

“सात काळां”साठ नबुखद्नेसराने याचे तनधव केले तो पशू, एक हजार दोनशे साठ दवसांसाठ अजगराचा
पशू होता, आण यानंतर आणखी एक हजार दोनशे साठ दवसांसाठ कॅथलकतावादाचा पशू होता. या दवसांया
शेवटी नबुखद्नेसर हा संयुत संथानांचे तीक ठरतो, जे अखेरीस खोटा संदेा आहे. भवयवाणीया ीने
नबुखद्नेसराने अजगर, पशू आण खोटा संदेा यांचे तनधव केले, जे आमक बाबेल नमाण करणाया वध
साशती आहेत, आण जे जगाला हरमगदोनकडे नेतात. नबुखद्नेसर शादक बाबेलचे तनधव करतो,



आण असे करताना शेवटया दवसांतील आमक बाबेल नमाण करणाया या तही साशतचे तीक हणून
याचा उपयोग करयात आला.

आाच ओळखून दलेया तीकामकतेची ओळख पटवयासाठ, “सात काळांया” समातीया वेळ, हणजे
1798 मये, नबुखद्नेसरचे राय पुनथापत होते या ठकाणी याला थम थान देणे महवाचे आहे. आपण हा
मागचह दानयेल अयाय चारमये थापत क, आण यानंतर या अयायामधून अधक पतशीर रीतीने पुढे
जाऊ.

१७९८ मये “अंतकाळाया” वेळ दानयेलाचे पुतक उघडले गेले, आण या पुतकाने वाढया काशाचे
सादरीकरण कन, जे उपासकांची परीा घेइल, यांना शु करील आण दोन वग उप करील, आपला उशे तेहा
पूण केला. दानयेलाचे पुतक उघडले जाणे हे या वेळ कट झालेया सयांवर आधारत असलेया तीन-टयांया
परीेया येची सुवात दशवते.

आण तो हणाला, जा, दानएल; कारण शेवटया काळापयत ही वचने बंद व मुांकत ठेवली गेली आहेत.
पुकळ जण शु केले जातील, शु केले जातील, आण परीले जातील; पण  पणेच वागतील; आण
ांपैक कोणीही समजणार नाही; पण ानी समजतील. दानएल 12:9, 10.

दानीएलया पुतकाचा व कटीकरणाया पुतकाचा समावेश असलेया या पुतकाया उघडयाचा भवयसूचक
उशे असा आहे क, या इतहासकाळात ते पुतक उघडले जाते या काळात जवंत असलेया पढीची परीा
हावी. दानीएल बारा अयायात तीन कालवषयक भवयवाया नद केलेया आहेत. यांपैक पहली हणजे एक
हजार दोनशे साठ वष, याकाळात पव लोकांची शती चुरडली जाणार होती.

परंतु हे दानएल, तू हे शद बंद कन ठेव आण ंथाला अंतकाळापयत मुांकत कन ठेव; अनेक जण
इकडेतकडे धावतील, आण ान वाढेल. मग मी दानएल पाहले, आण पाहा, इतर दोघे उभे होते; एक नदीया
तीराया या बाजूस, आण सरा नदीया तीराया या बाजूस. आण एकाने या नदीया पायावर उया
असलेया तागाया वांनी परधान केलेया पुषास वचारले, “या अतु गोचा अंत होइपयत कती काळ
लागेल?” आण मी या नदीया पायावर उया असलेया तागाया वांनी परधान केलेया पुषाचे बोलणे
एकेले; याने आपला उजवा हात आण डावा हात वगाकडे उचलला आण जो सवकाळ जवंत आहे याची
शपथ घेऊन हटले क, “एक काळ, काळे, आण अधा काळ” इतका अवधी होइल; आण जेहा तो पव
लोकांया शतीचे चुराडे करणे पूण करील, तेहा या सव गोी पूण होतील. दानएल १२:४–७.

बाराा अयायातील इतर दोन भवयसूचक कालखंड हणजे एक हजार दोनशे नवद दवस आण एक हजार
तीनशे पंचेचाळस दवस होत.

आण मी एकेले, परंतु मला समजले नाही; मग मी हणालो, हे माया भु, या गोचा शेवट काय होइल? आण
तो हणाला, दानएल, तू आपया मागाने जा; कारण अंतकाळापयत ही वचने बंद व मुांकत ठेवली आहेत.
पुकळ जण शु केले जातील, नमळ केले जातील, आण परीत केले जातील; परंतु  पणे वागतील;
आण ांपैक कोणीही समजणार नाही; परंतु ानी समजतील. आण या वेळेपासून नय होम काढून
टाकला जाइल, आण उजाड करणारी घृणापद वतू थापन केली जाइल, या वेळेपासून एक हजार दोनशे
नवद दवस होतील. जो तीा करतो आण एक हजार तीनशे पंचतीस दवसांपयत पोहोचतो, तो धय आहे.
दानएल 12:8–12.

या वचनांमये “अंतकाळ” असा दोनदा उलेख केला आहे, आण तो दानएलची वचने उघडली जायाया ब
हणून परभाषत केला आहे. “अंतकाळ” उघडली जायाया वषयाशी संबंधत जी वचने आहेत, ती बारा शंभर
साठ (एक काळ, दोन काळ, आण अधा काळ), बारा शंभर नवद, आण तेरा शंभर पंचेचाळस या तीन
भवयवाणीतील कालावधची आहेत. या तीन कालावधपैक दोन “दवस” असे परभाषत केले आहेत. या



तघांपैक दोन 1798 मये संपले, आण तसरा 1843 या अगदी शेवटी संपला. तो 1843 या अगदी शेवटीच
आहे, कारण या वचनात असे हटले आहे, “जो वाट पाहतो, आण येतो तो धय आहे…”

“येइल” या शदाचा अथ “पश करतो” असा आहे. हणून जो तीा करतो, आण 1844 या पहया
दवसालाही पश करतो, तो धय आहे. दहा कुमारकांया ांतातील वलंबाचा काळ मलराइट इतहासातील
पहया नराशेपासून सु झाला, आण ती नराशा 1843 या अगदी शेवटया दवशी आली; आण 1843 चा
अगदी शेवटचा दवस 1844 या अगदी पहया दवसाला पश करतो. तीा करयाचा आशीवाद पहया
नराशेया वेळ, जेहा वलंबाचा काळ सु झाला, तेहापासून आरंभ झाला.

या वचनांमये वचार करयासारखे आणखी पुकळ काही आहे, परंतु येथे आपण या मुाचा वचार करीत आहोत
तो दानएलची भवयसूचक भूमका हा आहे. या उतायामये दानएल याचे तनधव करतो या दानएलया
पुतकाचा उशे असा आहे क, जेहा ते पुतक उघडले जाइल तेहा तीन टयांची एक परीेची या उवावी.
दानएलला सांगयात आले होते क, पुतक उघडले जाणार असलेया शेवटया काळापयत याने आपया मागाने
जावे. अयायाचा नकष शेवटचा काळ येइल तेहा काय घडेल यावर भर देतो.

परंतु तू शेवटपयत आपया मागाने जात राहा; कारण तू वांती पावशील, आण दवसांया शेवटी आपया
वााने उभा राहशील. दानयेल 12:13.

दानयेलाचे पुतक, दानयेलाया भवयवाणीतील दवसांया शेवटी, आपया नेमलेया थानावर उभे राहणार होते.

“देव एखाा मनुयाला एखादे वशेष काय करयासाठ देतो, तेहा याने दानएलमाणे आपया वााया
आण थानाया ठकाणी उभे राहावे, देवाया हाकेला उर देयास स, आण याचा हेतू पूण करयास तपर
असावे.” Manuscript Releases, volume 6, 108.

अंतकाळ, १७९८ मये, दानयेल आपया नेमलेया वााने उभा राहला; हे तेराा वचनात “दवसांया शेवटी”
असे त केले आहे. नबुखद्नेसराया “सात वेळा” चाललेया हकालपीचा शेवट १७९८ हे वष दशवतो, कारण
तचा समारोप “दवसांया शेवटी” झाला.

आण या दवसांया शेवटी मी नबुखद्नेसर वगाकडे माझे डोळे उचलले, आण माझी समज मला परत आली;
आण मी परापर परमेराला धय हटले, आण जो सवकाळ जवंत आहे याची तुती व महमा केला, याचे
भुव सनातन भुव आहे, आण याचे राय पापा आहे. आण पृवीवरील सव रहवासी काहीच
नसयासारखे मानले जातात; आण तो वगातील सैयामये व पृवीवरील रहवाशांमये आपया इेमाणे
करतो; आण याचा हात कोणीही रोखू शकत नाही, कवा याला, “तू काय करीत आहेस?” असे हणू शकत
नाही. याच वेळ माझी बुी मला परत आली; आण माया रायाया गौरवासाठ माझा मान व तेज मला परत
मळाले; आण माझे मंी व माझे सरदार मायाकडे आले; आण मी माया रायात थर करयात आलो,
आण मला अधक े महमा ात झाला. आता मी नबुखद्नेसर वगाया राजाची तुती, महती व मान
करतो, याची सव कृये सय आहेत, आण याचे माग यायपूण आहेत; आण जे गवाने चालतात यांना तो
न करयास समथ आहे. दानयेल ४:३४–३७.

“दवसांचा अंत” हा वाचार १७९८ मधील अंतकाळाचे तनधव करतो. या वेळ नबुखद्नेसर आपया
रायात थर करयात आला होता, जे यापुढे अयधमयव आण पापलवादाया पशूंचा इतहास राहला नहता.
या टयावर नबुखद्नेसर हा पूणपणे परवतन झालेया मनुयाचे तनधव करीत होता, आण असे करताना तो
बायबलमधील भवयवाणीतील पृवीवरील पशूचे तनधव करीत होता, याने १७९८ मये राय क लागले;
आण तो कोकमाणे आरंभ झाला, जरी शेवटी याला अजगरामाणे बोलायचेच होते. तो यशया तेवीसया
परपूतत सर तीकामक वष राय करणाया या पृवीवरील पशूचे तनधव करतो, जसे याचे य राय
सर य वष राय केले. हे तीकामकव “पूणतः अभे” आहे.



नबुखद्नेसर हा कटीकरण अयाय बारा व तेरा यांत दशवलेया तीन सांमधील एक भवयवाणीपर वा
दशवतो. तेथे यांची ओळख अजगर, समुातील पशू आण पृवीवरील पशू अशी कन दली आहे. कटीकरण
सोळा मये जगाला आमगेदोनकडे नेणाया तीन सांमाणे यांची ओळख कन दली आहे. नबुखद्नेसराची
“सात वेळा” या तही पशूंना एक बांधतात, कारण य बाबेल आयामक बाबेलचे नदशक ठरते, आण
दानएलाया पुतकात आढळणारी तीच भवयवाणीची रेषा कटीकरणाया पुतकात पुढे उचलली जाते, कारण ही
दोही पुतके एकमेकांना परपूणतेस नेतात.

नबुखद्नेसर 1798 चे तनधव करतो, जे अजगर, पशू आण खोटा संदेा यांयामधील भवयवाणीतील एक
वा आहे. 1798 हे पहया देवताया संदेशासाठ आण मलरवादी इतहासासाठ “अंतकाळ” होते. वयम
मलर यांना आपली संपूण भवयवाणीची रचना मूतपूजकवाया अजगरावषयी आण कॅथलक धमाया
पशूवषयीया आपया ओळखीवर आधारलेली ठेवयास मागदशन मळाले, परंतु यांनी संयुत संथानांना
पृवीतील पशू आण खोटा संदेा हणून पाहले नाही. ते 1798 मधील “अंतकाळा”पूवचा इतहास पा शकत
होते, परंतु भवय अाप भवयच होते. 1989 मधील “अंतकाळ” तेहा ही तही सा ओळखली जाऊ लागतील.

१७९८ मये अजगर आण पशू यांया भवयवाणीतील ओळखीचे उघड होणे, सातवा, आठवा आण नववा
अयायांतील उलइ नदीारे दशवले आहे. १९८९ मये अजगर, पशू आण खोटा संदेा यांया भवयवाणीतील
ओळखीचे उघड होणे, दहावा, अकरावा आण बारावा अयायांतील हकेेल नदीारे दशवले आहे. नबुखद्नेसर हा
१७९८ मये आलेया पहया देवताया चळवळचे तनधव करतो, आण तो बेलशसरचा तप आहे;
बेलशसर १९८९ मये आलेया तसया देवताया चळवळचे तनधव करतो. या कारणातव, चौया
अयायातील नबुखद्नेसरचे सरे व, पहया देवताया संदेशाचे तनधव करते.

नेबुखद्नेसराचे “सात काळ” इ.स. १७९८ मये, “अंतकाळ,” येऊ घातलेया यायाया इशायाया संदेशाया
आगमनासह समात झाले. “दवसांया समातीला,” तो परवतत मनुय आहे; अशा रीतीने तो पृवीवरील पशूया
रपलकन शगाचे तनधव करतो, जेहा ते कोकरासारखे होते. याच वेळ, तो पृवीवरील पशूया
फलादेफयन ोटेटंट शगाचेही तनधव करतो.

बाबेलचा पहला राजा हणून तो बाबेलया शेवटया राजा बेलशसराचा तीकामक नदश करतो. यायावर
आलेया यायाचा नमुना नोदावरील यायाने दशवला गेला होता, आण याने पुढे बेलशसरावरील यायाचा
तीकामक नदश केला. यायावरचा याय २२ ऑटोबर, १८४४ रोजी सु झालेया तपासनीस यायाया
आरंभाचे तनधव करीत होता.

राजा नबुखद्नेसर यायाकडून पृवीवरील सव लोक, रा े व भाषा बोलणायांस: तुहांवर शांती वपुल होवो.
परमधान देवाने मायावषयी जी चहे व अतुे केली आहेत ती गट करणे मला योय वाटले. याची चहे
कती महान आहेत! आण याची अतुे कती सामयवान आहेत! याचे राय सावकालक राय आहे, आण
याचे भुव पापा राहणारे आहे. मी नबुखद्नेसर माया घरात वथ होतो, आण माया राजवाात
समृ होतो; तेहा मी एक व पाहले, यामुळे मी भयभीत झालो; आण माया शयेवर पडलेया वचारांनी
व माया मतकातील ांतांनी मला ाकुळ केले. दानयेल 4:1–5.

या वामुळे नबुखद्नेसर भयभीत झाला, आण या वातील तीकामकता पहया देवताया सावकालक
सुवातचे तनधव करते, जी मनुयांना “देवाला भऊन राहा” अशी आा देते.

आण मी सरा एक देवत आकाशाया मयभागी उडताना पाहला; यायाजवळ पृवीवर राहणायांना, आण
येक रा ाला, कुळाला, भाषेला व लोकांना सांगयासाठ सनातन सुवाता होती. तो मोा आवाजात हणत
होता, “देवाचे भय धरा आण याला गौरव ा; कारण याया यायनवााची घटका आली आहे; आण याने
आकाश, पृवी, समु व पायाचे झरे नमाण केले, याची उपासना करा.” कटीकरण 14:6, 7.



अनंतकाळचे सुवातावचन हे तीन टयांचा संदेश आहे; पहला टपा, जो पहया देवताारे दशवला आहे, तो
हणजे देवाचे भय धरणे; सरा टपा हणजे याला महमा देणे; आण तसरा टपा याया यायनवााया
घटकेारे दशवला आहे. “महमा” हे चराचे तनधव करते, आण नोदाया बंडाया कथेमधील सरे “चला
जाऊ” हे ते ठकाण आहे जथे या नगराचे आण मनोयाचे चर तपासले गेले. तो एक शोधक यायनवाडा होता.
मंडळ आण राय यांचे संयोग हे पशूया तमेचे वप आहे, आण नोदाचा सरा टपा हा पशूची तमा कट
करयात होता; परंतु अनंतकाळया सुवातचा सरा टपा नोदाया नहे, तर देवाया चराचे गौरवीकरण उप
करतो.

दानयेलाने बाबेलया आहाराचे सेवन न करयाचा जो नणय घेतला, तो जसा पहया परीेचे तीक होता, तसेच
नबुखद्नेसरची भीतीही पहया परीेचे तीक आहे; कारण दानयेल देवाला भय मानणारा होता. पहला देवत
इतहासात 1798 मये आला, आण यानंतर 11 ऑगट, 1840 रोजी याला सामय दान करयात आले.
नबुखद्नेसरचे व 1798 मये, अंतकाळ, पहया संदेशाया आगमनाचे थान नत करते.

मी एक व पाहले, आण यामुळे मला भय वाटले; माया शयेवरचे वचार आण माया मतकातील
दशनांनी मला ाकुळ केले. हणून मी असा कूम केला क बाबेलमधील सव ानी पुषांना मायासमोर
आणावे, जेणेकन यांनी मला या वाचा अथ सांगावा. मग जागार, योतषी, खादी आण भवय
सांगणारे मायासमोर आले; आण मी यांयासमोर व सांगतले, पण यांनी याचा अथ मला कळवला नाही.
परंतु शेवटी दानयेल मायासमोर आला, याचे नाव माया देवाया नावामाणे बेतशसर आहे, आण
यायामये पव देवतांचा आमा आहे; आण यायासमोर मी व सांगतले, असे हणत, हे बेतशसरा,
जागारांचा धान, कारण मला माहीत आहे क पव देवतांचा आमा तुयामये आहे, आण कोणतेही रहय
तुला गाधळात टाकत नाही, मी पाहलेया माया वातील दशन मला सांग, आण याचा अथही सांग.
दानयेल 4:5–9.

१७९८ साली, हणजेच शेवटाया काळ, पहया संदेशाचे आगमन—जे नबुखद्नेसराया भयाने तीकामकरीया
दशवले आहे—हा तो ब ठरतो, जेहा दानएलाचे पुतक उघडले जाणार होते.

परंतु तू, हे दानीएला, या वचनांना बंद कर, आण पुतकावर अंतकाळापयत मोहोर लाव; अनेकजण इकडेतकडे
धावतील, आण ान वाढवले जाइल. … आण तो हणाला, दानीएला, तू आपया मागाने जा; कारण ही वचने
अंतकाळापयत बंद ठेवलेली व मोहोरबंद केलेली आहेत. अनेकजण शु केले जातील, शु केले जातील, आण
परीत केले जातील; परंतु  पणे वागतील; आण ांपैक कोणीही समजणार नाही; परंतु ानी
समजतील. दानीएल 12:4, 9, 10.

जेहा “शेवटया समयी” दानयेलाचे पुतक उघडयात आले, तेहा ानाया वृीचा शोध घेयासाठ आण तची
चौकशी करयासाठ मनुयांना बोलावयात आले, आण या बोलावणीमुळे अखेरीस उपासकांचे दोन वग नमाण
झाले. एका वगाला समजत नहते, आण सया वगाला समजत होते. बाबेलचे ानी पुष, यांचे तनधव
“जागार, योतषी, खादी, आण शकुन सांगणारे” असे करयात आले आहे, ते समजू शकले नाहीत; परंतु
दानयेलाला समजले. बाबेलचे “ानी पुष” समजू शकले नाहीत, आण हणून ते ांचे तनधव करतात.
दानयेल ानचे तनधव करीत होता.

पुढील लेखात आपण दानयेल अयाय चार पुढे चालू ठेव.ू

“जे देवाया कायावषयी अवासू आहेत, ते तवनेत कमी पडलेले आहेत; यांया ेरणा अशा वपाया
नाहीत क या यांना सव परथतमये योय ते नवडयास वृ करतील. देवाया सेवकांनी सव काळ अशी
जाणीव ठेवावी क ते आपया वामीया नजरेखाली आहेत. याने बेलशसरया अपव मेजवानीकडे ल
ठेवले, तोच आमया सव संथांमये, ापायाया हशेबखायात, खाजगी कायशाळेत उपथत आहे; आण
या रतहीन हाताने या नदक राजावरील भयंकर याय नादवला, तोच हात तुमया लाची नाद ततयाच



नतपणे करीत आहे. बेलशसरवरील दोषारोप अनमय शदांत लहला गेला होता, ‘तू तराजूत तोलला गेला
आहेस, आण अपुरा आढळला आहेस’; आण जर तुही देवाने दलेया तुमया कतांची पूतता करयात
अपयशी ठरलात, तर तुमयावरचा दोषारोपही हाच असेल.” Messages to Young People, 229.


